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Az ész szava.
Brassó, jan. 19.

Még nincs egy hete annak, hogy 
a szász néppárt központi választmánya 
Nagy Szebenben múlt pénteken örömét 
fejezte ugyan ki azon egyetértelmüség 
felett, a melylyel a szászok felháboro
dásukat a helynevek megállapításáról 
szóló törvényjavaslat ellenében az egyes 
kerületekben nyilvánították : de ugyan
akkor elvetette a királyhoz küldendő 
monstre-deputatióra vonatkozó indít
ványt és elvetette azt a javaslatot is, 
a melynek értelmében a szabadelvű- 
pártból még ki nem lépett szász képvi
selők a kilépésre felszólitandók lettek 
volna.

Múlt hétfői vezére zikkünkben mél
tattuk ezen határozatot és olybá vet
tük azt, mint belátását a szóban 
forgó törvényjavaslat ellen indított moz
galom elhamarkodott voltának és mint 
újabb kezdetét egy higgadt és meg
fontoló, a szenvedélyesség helyett ki
zárólag az ész szavára hallgató politi
kának és megnyugvásunkra szolgált ta
pasztalhatni azt, hogy az összes fővá

rosi lapok ugyanazon békülékeny 
ezélzatot magyarázták ki ezen ha
tározatból, a melyet mi.

Még nincs egy hete, hogy a szász 
néppárt központi választmánya e hatá
rozatot hozta és már egy újabb bizo
nyítékáról értesülünk azon fordulatnak, 
a melynek beálltát eleitől kezdve kima- 
radhatlannak hirdettük.

A szász néppárt m e d g y e s i ke
rületi választmánya múlt vasárnapra 
összehívta a választópolgárok 
közgyűlését és ez a közgyűlés, a 
melyen mintegy 400 választópolgár vett 
részt, utasította a kerület ország
gyűlési képviselőjét, hogy maradj on 
továbbra is tagja a szabad
elvű pártnak.

A «Kr. Zeitung» sőt a különben 
higgadtabban gondolkozó »Kr. Tage- 
blatt» is haragusznak az ész szavá
nak ezen ily határozott formában 
történt megnyilatkozása miatt és a »Kr. 
Tageblatt» egyenesen kimondja, hogy 
Medgyes kezd «elszepesiesedni», az az 
a szepesiek sorsára jutni, elmagyaro- 
sodni.

A «Kr. Zeitung» haragját értjük,

mert előtte ismeretlen a politikában a 
józan ész szava; hasábjain annak az 
újabb aerában soha helyet nem adott; 
politikájában mindig a szenvedély ve
zette; de nem értjük a «Kr. Tageblatt»- 
nak a neheztelését akkor, a midőn a 
medgyesiek ugyanazt a józan és meg
fontoló politikát követik, a melyet ő 
fennállása óta az utolsó időkig — há
rom éven át — hirdetett.

Ha valakinek van oka neheztelni, 
akkor a medgyesiek neheztelhetnek 
azért, hogy a «Kr. Tageblatt» hűtelen 
lett ahhoz az irányhoz, a melyet három 
éven át egyedül üdvözítőnek 
hirdetett és n e m a «Kr. Tageblatt» 
azért, mivel a medgyesiek kitartanak 
híven és következetesen az ezen általa 
hirdetett és jónak elismert, de most 
cserben hagyott politika mellett.

Nem lehet azt mondanunk, hogy a 
helynevek megállapitásáról szóló tör
vényjavaslat ellen megindított mozga
lom során egyetlen olyan hang sem 
emelkedett, a mely a mozgalom veze
tőinek eljárásától eltérőleg a j ó z a n 
ész szavának érveit a szenvedély 
sugalmai elé helyezte.

A „Brassói Lapok“ tárnája.
Addja vissza a papucsom.

A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája.

Azt hitte Dalmati Olga, hogy belehal 
a sebbe, mit szivén ejtett Körmöczy Zoltán 
azzal, hogy Virágh Matildot vezette oltárhoz 
ép pünkösdkor, évfordulóján annak a napnak, 
mikor neki tett szent Ígéretet.

De azután Dalmati Olga boszura gon
dolt, érzékeny boszura, mert tudta, hogy Kör
möczy Zoltán csak pénzházasságot csinál, par
tit, mire adósságai kényszerítik. Két év előtt 
hevesen udvarolt neki Bartos Károly, Zoltán 
jó barátja. Ez nem nézhette jó szemmel, 
hogy öt ki akarja ütni a nyeregből és bele 
kötött jó barátjába. Károly megértette a sér
tés czélját és kihivatta Körmöczyt. A köte
kedő pórul járt. Három hétig hordta füle 
tövén a kötést, mely idő alatt Bartos még 
zavartalanabból, az igaz, még eredménytele- 
nebbűl udvarolt Olgának. De a két fiatal em
berből halálos ellenség lett. Zoltánnak ez 
ellenfelét akarta most boszujáúl felhasználni. 
Kezdte szívesen fogadni udvarlását és Ohnet

Clairje szerint cselekedve Körmöczy esküvője 
előtt el is jegyeztette magát Bartossal.

De azután kétségbeesetten gondolt arra, 
hogy mit cselekedett. Bánta elhatározását, 
szerette volna Bartossal való viszonyát szét
tépni egyszer és mindenkorra, a jegygyűrűt 
visszadobni és a könnyen hivő embernek ar- 
czába kaczagni: Maga bolond, menjen, hisz 
én ki nem állhatom magát. Megtette volna, 
de félt, hogy kaczagni fog rajta a világ. 
Mert törődött ő a világgal. De azt is 
tudta, hogy a világgal együtt fog kaczagni 
Körmöczy Zoltán is.

És ez a tudat tette erőssé Dalmati Ol
gát és kényszeritette, hogy az oltárig hazudja 
a szerelmet Bartos iránt, melylyel Körmöczy 
irányában viseltetett.

De mikor kilépett a templomból és 
férje a kocsiba segíté, elhaló hangon sut- 
togá neki:

— Nagy bűnöm van, meggyóntam, de 
érzem, hogy nincs reá bűnbocsánatom.

A férj részvéttel, szeretettel kérdé a 
feloldhatatlan vétket s Olga kétségbeesetten 
súgta oda Károlynak a gyilkos szavakat:

— Még mindig szeretem Körmöczy 
Zoltánt.

A férj kissé megszeppent, de éppen 
nem hatottak öldöklőleg a szavak. Flegma
tikusán feleié :

— Majd kiveri kis fejecskéjéből I
Olga látva, hogy legkisebb hatást sem 

tettek férjére a kíméletlen szavak, szeretett 
volna felkiáltani:

— De én nem akarom kiverni a fejem
ből, mert egyedül öt szeretem, önt pedig 
uram, kit férjemnek nevezek, nem fogom 
szerethetni soha!

■ De hallgatott s csak ajkait harapá. 
Otthon azonban folytatni akarta a témát, 
mikor a vendégsereg elszéledt.

— Nyújtsa karját, menjünk a kertbe.
Leültek egy filagoria alá...
— Károly, mondá kissé engedékenyebb 

hangon, bocsásson meg, ha szavaimmal 
megbántottam volna.

— Engem legkevésbbé sem bántott 
ön s szavai fájdalmat nem keltettek, csak 
szánalmat.

Az asszony felugrott.
— Szánalmat ? Arra nincs szükségem.
— Szerelmemet meg nem kívánja.
— Ám legyen, igaza van, nem kívánom 

és legalább egyelőre, míg beletörődöm sor
somba, meg is fog kímélni tőle.
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Közöltünk is ilyen nyilatkozatokat. 
Meltzl O. és Schreiber J. nagyszebeni 
képviselők és különösen ezen utóbbi 
— mint lapunk 4. számában idéztük — 
elég érthetően elitélték a mozgalom 
azon követelését, a mely a képviselők
nek a szabadelvüpártból való kilépésére 
irányult: a józan megfontolás 
és higgadt tár gyil a go ss á g 
igazán örvendetesen megle
pő hangja azonban Medgyesröl 
hangzik át hozzánk.

A medgyesi szász lap ugyanis, — a 
mint azt a «Kr. Tageblatt» közli — 
a medgyesiek általunk helyeselt maga
tartását indokolván, a többek között a 
következőket irja: «Nem akarjuk ma
gunkat az érzelmek hullámzása által 
letérittetni engedni megkezdett utunk- 
ról. A szóban forgó törvényjavaslat a 
helynevekmagyarositását czélozza ugyan, 
de ez a magyarosítás lényegében csak 
a hivatalos érintkezésre fog kiterjedhet
ni, mert a magánérintkezést és beszé
dünket addig lehetetlen magyarosítani, 
mig mi magunk azt nem akarjuk. 
Miért áldozzuk tehát fel képzelt ve
szedelem miatt a békét és a nyugal
mat és kezdjünk harczot az uralkodó 
irányzat és az államhatalom ellen. A 
mi polgárságunk most nem akar poli
tikai harczot és a vezetőknek nem sza
bad őt ebbe mesterségesen be- 
leeröltetni, mert előbb utóbb még
is csak érvényt szerez magának a 
meghamisitatlan népakarat. És épen 
ezért hisszük hogy lassanként a többi 
szász kerületekben is tért foglal az a 
nyugodtabb meggyőződés, a mely nem 
á percznyi felinduláson, hanem a hely
zet higgadt mérlegelésén szokott felé-

— Minden bizonynyal, csak arra figyel
meztetem. hogy azok a férjek, kik jogaikban 
nem respektáltatnak, másutt keresik azt, mit 
nejeiktől elnyerni nem képesek.

Három hét múlt el azóta s e három 
hét alatt szüntelen e szavak motoszkáltak a 
fiatal asszony fejében. Nem, ez képtelenség, 
kiáltá magányos szobájában, hogy ő mást 
szeressen. Miért vett volna akkor feleségül a 
gazdag ember engem, kinek atyja a tönk 
szélén áll ? De nem akarom, hogy mást sze
ressen. Hát te szereted öt, kérdé azután ön
magától, mert csak akkor van jogod tőle 
ugyanezt kívánnod. . .

És a nő restelve vallotta be, hogy sze
reti férjét s féltékeny reá. Este mikor nyu
govóra tértek, s férje szobájába kisérte, sze
retett volna odasimulni férjéhez s fülébe su
sogni : Oh, maradj velem!

De férje hideg arczára tekintett és 
hallgatott. Egyszer éjszaka rémes gondolat 
szállta meg. Nyugtalanul hevert párnáin, ke
rülte az álom, s igy jutott a borzasztó gon
dolatra, mely kikergette ágyacskájából.

— Talán bizony szeretőt tart, van 
valakije.

A gondolat is zokogásra indította, de 
azután erős elhatározás váltotta fel gyenge
ségét.

— Elmegyek hozzá, hogy meggyöző-

pülni. Hisszük, hogy a választópolgá
rok túlnyomó nagy része ezen egye
dül helyes utat követi és arról nem 
engedi magát néhány izgatott kedélyű 
egyén által letérittetni. És hogy ezen az 
utón csakugyan állhatatos maradjon azt 
adja Isten!»

Ez olyan okos és józan beszéd, 
annyira az ész szava, hogy se hoz
zá tenni se belőle elvenni nem aka
runk és mi is azt kívánjuk a mit az 
idézett medgyesi lap fejtegetései végén 
mond: Adja Isten, hogy a medgyesi 
polgárság ezen az utón állhatatosan 
megmaradjon!

Belföld.
Gazdátlan mandátum. Rózsahegyen 

a Mattyasovszky Gyula halálával 
megüresedett képviselői mandátumért erős 
harczot fognak vívni a néppárt és a szabad- 
elvüpárt. Ez utóbbi Pálmai Miklós piarista 
igazgatót akarja fölléptetni.

A medgyesi szászok. Az erdélyi szász- 
ság ama részét, mely a helynevekről szóló 
törvényjavaslat miatt rettenetes jajveszékelést 
vitt véghez, egymásután éri kellemetlen meg
lepetés a saját vérei részéről. így a med
gyesi szász választók vasárnapi gyűlésükön 
nagy többséggel elhatározták, hogy képvise
lőiket a szabadelvű pártban való bennma
radásra szólítják föl. Ennél lesuj- 
tóbb kritika az elhamarkodott szász mozgal
mat alig érhette volna.

*
Fiume. Gróf S z a p á r y László fiu

mei kormányzó nem remélt, erős kézzel 
nyúlt bele a fiumei darázsfészekbe. Törvényre 
és szabályrendeleteire való hivatkozással 
megalakította a közigazgatási, a fegyelmi és 
a börtönfelügyelö bizottságot. A renitens 
olaszokat ez az erélyes intézkedés meglepte 
s nincs kizárva, hogy abba fogják hagyni 
veszedelmes ellenzéki szereplésüket.

dést szerezzek magamnak, akkor azután 
meghalok.

Gyorsan felkapta a gyeityatartót s ki
suhant a szobából, keresztül ment a kastély 
termein s odaért az ajtóhoz, mely férje há
lószobájába vezetett.

Semmi nesz. Olga percznyi habozás 
után csendesen kinyitá az ajtót s besuhant.

Férje ott aludta a boldogok álmát egye
dül. Horkolása isteni zeneként tűnt fel Olga 
előtt s csak most látta be, hogy voltakép
pen milyen szégyenletes helyzetbe jut, ha 
férje felébred. Arcza biborpiros lett s kiug
rott a szobából, az ajtót nyitva hagyva háta 
megett.

A reggelinél azután találkoztak. Olga 
alig mert férjére tekinteni, kinek arcza nem 
volt oly rideg és komoly, mint máskor. Olga 
a tea elkészítése körül foglalatoskodott, kis 
ujjai között a kanna reszketett.

— Édesem, szólt a férj jelentőségtel
jesen, az éjszaka egy nőlátogatóm volt, ki 
papucsainak egyikét nálam felejtette.

Olga kiejté kezéből a kannát s a drága 
porczellán darabokra tört, arczát égő píros
ság futotta el, azután lehajolt szerelemittasan 
férjéhez, átkarolá és úgy susogta a fülébe :

— Ugy-e vissza hozza a papucsomat ?
7-

Külföld.
Ausztriában nem akar véget érni a 

cseh-német érdekellentétek öszeütközése. Leg
újabban a cseh tartománygyülés hétfői ülésén 
álltak szemben egymással csehek és néme
tek. Ez utóbbiak szónoka W o 1 f volt, a ki 
valósággal megfenyegette a cseheket s a kor
mány ellen is uj harczot hirdetett az esetre, ha 
a nyelvrendeletet visza nem vonná.

Szerbiában megnyugtató hatást tett a 
fiatal Sándor király trónbeszéde, mely fő- 
célúl az ország békés fejlődését emelte ki. 
Milán, mint a hadsereg főparancsnoka, e hó 
26-án veszi át uj méltóságát,

Németországban a legutóbbi vasárnapot 
nevezetes nappá avatta Vilmos császár számos 
rendjeladományozása, melyekkel főkép ten
gernagyokat tüntetett ki.

Olaszországban a kelet-ázsiai esemé
nyek iránt mind nagyobb érdeklődés nyilvá- 
núl. Ennek a jele akar lenni az a parancs 
is, melyet az olasz cirkáló hajó kapott, hogy 
haladéktalanéi menjen Kínába.

Franciaországban napirenden vannak a 
Dreyfus-Esterházy ügyében való tüntetések. 
A tömeg egy része Párisban és a vidéken 
Dreyfus, Zola és a zsidók ellen, más része 
pedig a haditörvényszék zárt ülése miatt a 
kormány és a klérikálisok ellen tüntet.

Spanyolotszagban még mindig sok gon
dot okoz a kormánynak az a körülmény, hogy 
a katonaság egy része nyíltan tüntet a Ku
bából viszahívott Weyler tábornok mellett és 
a helyébe kinevezett Blanco tábornok ellen. 
Nagy baj az is, hogy a kormánynak még nem 
sikerült Spanyolország részére megnyerni az 
Egyesült-Államok barátságát.

„1848“.

Egyszerre két füzetet kaptunk most 
Jókai, Bródy, Rákosi pompás vállalatából az 
«18480-ból, a hatodikat és hetediket.

Fegyvercsattogás és trombitahang üti 
meg füleinket, ha ezeket a képeket nézzük. 
Megragad az idők hangulata, az a lelkes, 
nagy érzés, mely akkora kebleket tudott be
tölteni, mint a Petőfié. Lélekcserélő nagy 
idők I A mai kor gyermeke szomorgó ke
gyelettel gondol a nagy alakokra és mélyen 
felsóhajt: miért nem adatott neki azokkal 
egy korban élni. Az Unió hőseinek korában, 
a mikor Szász Károly a világtörténet köny
vével kezében vívta harczát a háborgó nem
zetiségekkel ; feltámadt az ellenség tengere, 
de egy napon csöndesül a vihar, a kolozs* 
vári piaczon kibomlik a magyar trikolór, 
mint a szivárvány a vihar után és elcsende
sül egy pillanatra minden; csend, — béke. — 
Mért nem adatott élnünk a boldog korban, 
midőn Pozsonyban a magyar szellem kezdte 
bontogatni szárnyait, mikor aztán Pestre 
költözött az országgyűlés. Egyszerű terem 
volt a képviselők tanyája, ők, az alakok 
voltak fényesek. A Vigadó szerény termé
ben egymásután nagyszerű események ját
szódtak le. Ma még Kossuth beszéde hang
zik, a visszhang «Megadjuk»- ot kiált rá szá
zak ajakéról; lent a határszélen véres harcz 
folyik, jönnek a szerbek. Ma még készülőd
nek, egy hét múlva idetoppannak, két hét 
múlva mindenünkből kifosztottak, egy hónap 
múlva Kossuth szózata harczra hívja a népctj
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nyomában megterem a népfólkelés, megné
pesülnek a magyar táborok s mához másfél 
hónapra már takarodik kifelé az ellen, azt 
keresi, hol közelebb az osztrák határ ?

Dicsőséges, fenséges nagy idők, jól 
járt a ki bennetek élt, boldog, a ki rátok 
visszaemlékezhet, áldottak, a kik nagy tette
idet összegyűjtik, uj életre keltik, örökbe 
hagyják az utókornak. —

A diszmű valóban ezt teszi. Úgy lát
szik, a szerkesztők és kiadók nemcsak igé- 
retöket váltják be, hanem még sokkal töb
bet tesznek. I2OO képet Ígértek, de úgy lát
szik, annál jóval többet adnak. — Teszik 
ezt hálából a közönség iránt, mely e müvet 
oly jól megérdemelt pártfogásban részesíti. 
A gazdagabb tartalom nem változtat a mű 
árán. Az egész nagy kötet ára 9 forint, és 
diszkötésben 12 forint lesz; egy füzet ára 
30 krajczár. Megjelenik a Révai Testvérek 
Irodalmi Intézet Részvénytársaság kiadásában.

HÍREK.
Brassó, jan. 19.

— Személyi hír. A király megengedte 
dr. kaposi Mól n á r Viktor kultuszminisz
teri osztálytanácsosnak, hogy a királyi po
rosz vörös sas-rend III. osztályát viselhesse.

— Az ezredéves évforduló emlékezete. 
A vallás és közoktatásügyi miniszter elren
delte, hogy az ezredévi törvényt az ország 
összes elemi iskoláiban kifüggesszék 
Nemsokára a királyi tanfelügyelőségek kezé
ben lesz a törvény. Az államnyomdában 
roppant példányszámot készítettek a törvény
ből, úgy hogy a fővárosban például nemcsak 
minden tanintézetnek, hanem minden iskola 
egyes osztályának jut egy példány, emlékez
tetőül a nagy történeti évfordulóra.

— A „Brassói Magyar Kaszinó“ 1898. évi 
január hó 23-án délután 3 órakor saját helyi
ségében 37-ik évi rendes közgyűlését tartja. 
A közgyűlés tárgysorozata: 1. A gyűlés meg
nyitása. 2. Titkár jelentése a lefolyt évi mű
ködésről. 3. Háznagy, pénztáros és könyvtá
ros jelentése. 4. A lefolyt évi számadásra 
vonatkozó számvizsgálati jelentés és megfe
lelő intézkedés. 5. A választmány által elő
terjesztett jövő évi költségvetés megállapítása. 
6. Indítványok tárgyalása. (A tagok által 
beadott indítványok a közgyűlésen csak akkor 
tárgyalhatok, ha legalább 24 órával a köz
gyűlés tartása előtt az igazgatónál Írásban 
beadattak. Alapsz. 30. §.) 7. Pénztárnok (le
mondás miatt) és tiz választmányi tag vá- 
asztása.

— Társas összejövetel az Európában. A 
brassói magyar közönségnek, hála Isten, 
olyan széles jókedve szokott lenni, hogy a 
kaszinó aránylag szűk helyiségeibe ez a jó
kedv bele nem fér. De ha a jó kedvet még 
valahogy bele is lehetne szorítani, nem lehet 
ugyanazt tenni a közönséggel, mely, ha mu
latni akar (és hogy ne akarna!) nem akar 
egyúttal kényelmetlenséget is. Ennek elejét 
veendő, a kaszinó gazdája és vele együtt a 
kaszinó vigalmi bizottsága is úgy oldották 
meg a dolgot, hogy a korábbi években a 
kaszinóban rendezni szokott kedélyes össze
jövetelek helyéül ezúttal az Európa 
szálló kényelmes nagy éttermét válasz
totta. Szombaton este lesz itt az 
idei első barátságos összejövetel, melyre ez
úton hivatik meg a magyar kaszinó minden 
tagja, e tagok hozzátartozói, ismerősei s mind 
azok, kik a fesztelen, de annál kedélyesebb 
szórakozás hívei. Belépti dij személyesen

nem lesz, ellenben kitűnő czigányzene lesz. 
Azt pedig, hogy vacsora után, melyet min
denki étlap szerint élvezhet, t á n c z is 
lesz, nem áruljuk el, mivel a rendezőség 
titokban kívánja tartani.

— Vonatkésés. A reggeli személyvo
nat, mely rendesen 8 órakor szokott megér
kezni, ma 2 óra 56 percznyi késéssel érke
zett meg. A késés oka az volt, hogy Bene 
és Erked állomások között a mozdony for- 
csöve elszakadt, a tüzet kioltotta, a gőz
fejlődés megszűnt, s a mozdony ennek kö
vetkeztében felmondotta a szolgálatot és más 
mozdonyt kellett alkalmazni. A postát ennél
fogva csak délután hordták ki.

— Magyar jurista-estély. A brassói 
jogászvilág fiatalsága is megmozdult az idei 
farsangon. F. évi február hó i-én az Európa 
szálló éttermében teljesen zártkörű, társas
vacsorával egybekötött tánczestélyt rendez. 
Külön meghívókat ez alkalomra nem bocsát 
ki a rendezőség, hanem a rendezőség tagjai 
a meghivásokat személyesen fogják eszkö
zölni. A belépő dij, melyben a vacsora költ
ségei is bennfoglaltatnak, személyenként két 
forint lesz. A családias jellegű estélyre, 
melyre a hölgyek a legegyszerűbben öltözve 
jelenjenek meg, a meghívások a jövő hét 
folyamán történnek.

— Tűz. Tegnap este ’748 órakor az 
ó-brassói lovassági laktanyában tűz ütött 
ki. A tűz a laktanya udvarán levő s a be
járattal szemben fekvő épület középső ré
szének két tűzfal által képezett padlásán tá
madt. Ezen épület 3 részből áll; a két szél
sőt istálóúl, a középsőt pedig takarmányrak- 
tárúl használják. Ezen középső résznek a 
padlása szénával és szalmával volt megtöltve 
és ez a széna és szalma gyuladt meg, 
minden valószínűség szerint valamely do
hányzó katona vigyázatlansága következté
ben. Leégett az egész tetőzet. A kár min
tegy 500 - 600 frt.

— Tiszti-estély. A tiszti kaszinó e hó 
29-én rendezendő estélye nagyon kedélyes
nek ígérkezik. A meghívások, melyek a 
tisztikar által rendezendő estékre szólnak, 
erre az estélyre is érvényesek s így külön 
meghívókat és karzatjegyeket a rendezőség 
nem bocsát ki.

— Farkas a városban. Ma reggel 8 
órakor jelentették a czirkáló rendőrök az 
inspektios rendőrtisztnek, hogy a mezőről a 
Gácsmajor vége felől farkas jött be a vá
rosba s a Trausch József-iéle réten át Fink 
György gyára mellett a fellegvár felé vette útját. 
Azonnal kiment a rendőrhadnagy több rend
őrrel, hogy űzőbe vegyék a farkast. A nyo
mokat megtalálták a friss hóban, de magát a 
farkast nem. A nyomok szerint a farkas 
Fink György gyára mellett felment a lőpo- 
ros kamarához és onnan pedig lefutott a ro
mán templom utczába, a hol nyoma veszett.

— Vonatkiugrás. Lapunk tegnapi számá
nak ily czimü hírét azzal egészíthetjük ki, 
hogy a tehervonat, a melynek tegnapelőtt 
este 5 órakor kellett volna Brassóba érkezni, 
azért járt szerencsétlenül Sinája mellett mert 
útközben szétszakadt és e y másik Azuga 
felé menő vonatba bele szaladt.

— Vállalkozók figyelmébe. A marosvásár
helyi kereskedelmi és iparkamara tudtul adja, 
hogy a csikszereda-tölgyesi útvonalnak át
helyezési munkálatai a Csíkszeredái áilamépi- 
tészeti hivatalnál 1898. január 29-én adatnak 
ki. Közelebbi föltételek a kamaránál tudha
tok meg.

Táviratok.
Budapest, jan. 19. (A «Bassói Lapok» 

eredeti távirata.)
A képviselöház inai ülésén a 

Ház első alelnökéül Berzeviczy 
Albertét, második alelnökéül Láng 
Lajost választotta meg. A független
ségiek Ko s s u th Ferenczre adták 
szavazatukat. Ugyanez ülésben meg
választották a ház jegyzőit és az 
egyes bizottságokat.

Páris, jan. 19. (A «Brassói Lapok» 
eredeti távirata.)

Bordeauxban és Montpellierben 
antisémita tüntetések voltak. A Drey- 
fus párt ellenségei szombatra nagy 
gyűlést, vasárnapra pedig tiltakozó 
tüntetéseket terveznek. A szociálista 
képviselők kiáltványt bocsátottak ki, 
melyben a népet arra intik, hogy ne 
üljön fel az antisemiták izgatásainak.

Idegenek névsora.
Január .5. — 18.

Európa szálloda.
Habich Ottó és lánya gyáros Bécs, 

Stern Vilmos gyáros Budapest, Singer Ár
min kereskedő Budapest, Gyújtó Imre ma
gánzó Fiume, Bleier Zsigmond kereskedő 
Temesvár, Potoczky József kereskedő Csik- 
Szent-György, Potoczky László kereskedő 
Csik-Szent-György, Horovitz Mór kereskedő 
Bécs, Wirgand Dezső magánhivalalnok Bu
dapest, Kohn Károly kereskedő Bécs, Lich- 
ter Miksa kereskedő Bécs. Sigoin Zam keres
kedő Bukarest, Burbea Hanoié ügyvéd Buka
rest, Burschik Ferencz kereskedő Bécs, Ba
logh József kereskedő Budapest, Fischer 
Miksa kereskedő Budapest. •

Baross szálloda.
Taub Manó hivatalnok Budapest, Bartha 

Miksa biztosítási igazgató Budapest, Gabo- 
nyi Endre mérnök Kolozsvár, Helm Re
zső utazó Bécs, Cicu N. János bérlő Braila. 
Kéll Sándor kereskedő Budapest, Costatche 
Miháel kereskedő Berlát.

Bukarest szálloda.
Papp Vincze utazó Bécs, Gál Miksa 

utazó Budapest, Nádor Heinrich kereskedő 
Budapest, Deutsch Ignácz kereskedő Sz. Fe
hérvár, Szőllősy Lajos kereskedő Sz. Ud
varhely, Knopf Jakab kereskedő Sz. Fehérvár. 
Hentitz Ferencz kereskedő Budapest, Stei- 
ner Zsigmond utazó Budapest, Hárz János 
kereskedő Bécs, Éliás Vilmos utazó Bécs, 
Kohn Vilmos utazó Bécs, Deutsch Mór 
utazó Temesvár, Lauffer Vilmos'Jutazó Bu
dapest, Gross Ignácz utazó Budapest, Sin
ger Emil utazó Bécs, Haschó Géza utazó 
Bécs. Kohn Lipót utazó Bécs, Fischer Ig
nácz kereskedő N. Várad.

Grand szálloda.
Zamferescu Károly miniszteri tanácsos 

Bukarest, Alexandresen Gandit kereskedő 
Bukarest.

Zöldfa szálloda.
Serbán Miklós képviselő Fogaras, Ha

lász Mór utazó Budapest, Niculau Miklós 
felügyelő Bukarest, Verra János kereskedő 
Bukarest.

Nr. I. szálloda.
Popesku János tanár Bukarest, Toda- 

resku Miklós kereskedő Bukarest, Ulesky 
Péter hivatalnok Bukarest, Stefanesku Pál 
birtokos Bukarest.
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